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OPTIMALIZACIA HRUBKY VRSTVY
LAYER THICKNESS OPTIMIZATION

Modelovanim poziaru
By fire modelling

C€ POLYLACKA
R15-R60

R90 PRE OBMEDZENE PROFILY
R90 FOR LIMITED SECTIONS

Intumescentny, protipoZiarny nater na baze rozpustadiel
pre ocelové konstrukcie zvySuje poziarnu odolnost oce-
[ovych nosnych konstrukcii, uz od 236 uym protipoziarneho
nateru poskytuje pozZiarnu odolnost na 30 minut

Intumescent, solvent-based fireproof paint for steel struc-
tures increase fireproof of steel support structures already
236 um of fireproof paint provide a fire resistance period of
30 minutes

ETA-17/0735

POLYPLAST G
R30-R240

ProtipoZiama malta na baze sadry pre ocelové konstrukcie

 poziarna odolnost od 30 minut az do 240 minut

* na baze sadry s mineralnou zlozkou

« aplikacia pouzitim bezne pouzivanych striekacich zariadeni
na maltu s primieSanim vody

* hladky, esteticky vzhlad

* s vynikajucou prilnavostou k povrchu

Gypsum-based fire stop mortar for steel structures

« fire resistance fom from 30 - 240 min.

* gypsum-based with mineral component

* applicable using commonly used mortar sprayers when mi-
xed with water

» smooth, aesthetic appearance

+ with excellent adherence to the surface

SKTP-15/0068
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Vypoétami podfa EURO KODu
By EURO CODE CALCULATIONS

C€ POLYLACKW
R15-R60

Intumescentny, vodou rieditelny protipoziarny nater na
ocelové konstrukcie na zvysenie poziarnej odolnosti oce-
lovych konstrukcii, uz od 224 ym protipoziarneho nateru
poskytuje poziarnu odolnost na 30 minut

Intumescent, water-based fireproof paint for steel struc-
ture to increase fire resistance of steel structures already
224 um thickness of fireproof paint provide a fire resist-
ance period of 30 minutes.

ETA-15/0801

O NAS

MERCOR DUNAMENTI Zrt. pdsobi v oblasti poziarnej
bezpecnosti stavieb od roku 1981. Pocas tohto obdobia sa
nasa spolo¢nost stala jednou z najdolezitejSich spolo€nosti
poskytujucich sluzby v oblasti poziarnej bezpecnosti v
Madarsku a v strednej a vychodnej Eurépe. NaSe referencie
zahfnaju niekolko elektrarni, chemickych zavodov, oceliarni,
logistikych centier, skladov, hotelov, divadiel, kancelarskych
budov, Sportovych hal, nakupnych centier atd. Tradicia
a inovacia su tie dve hodnoty, ktoré nam pomohli stat’ sa
vyznamnym hracom v tomto odvetvi a na trhu. Stovky
projektov dokazuju, Ze kladieme mimoriadny doéraz na
kvalitu, presnost’ a spolahlivost.

Nase usilie bolo ocenené v roku 2008 obchodnou znamkou
Kivalé Epitési Termék® (Vynikajlci stavebny produkt) a
kvalifikaciou na Ocenenie kvality madarského vyrobku. Sme
oddani oblasti poziarnej ochrany, bezpelnosti, kvality a
zivotného prostredia.

NASE OBCHODNE ODVETVIA
Pasivna protipoziarna ochrana * Odstrafiovanie azbestu °
Modelovanie ohna * Odsavanie dymu a tepla

ZABEZPECENIE KVALITY

Boli sme certifikovani medzi prvymi spolo€nostami pre prace
v jadrovych zariadeniach a v roku 1996 sme ako prvi v
Madarsku ziskali certifikaciu na nas systém riadenia kvality. V
roku 2001 sme predstavili nas integrovany riadiaci systém pre
kvalitu a zivotné prostredie, ktory sme dokongili v roku 2012
pridanim poziadaviek OHSAS. NaSe tri systémy riadenia su
priebezne certifikované.
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ABOUT US

MERCOR DUNAMENTI Zrt. has been at the service of
architectural fire safety from 1981. During this period, our
company has become one of the most important companies
providing fire safety services in Hungary and in Central
and Eastern Europe. Our references include several power
plants, chemical plants, steelworks and ironworks, logistics
centres, warehouses, hotels, theatres, office buildings, sports
halls, shopping centres, etc. Tradition and innovation are the
two values that helped us becoming a significant actor of
the sector and the market. Hundreds of projects prove that
we attach a particular importance to quality, precision and
reliability.

Our efforts have been awarded in 2008 with Kivalé Epitési
Termék® (Excellent Construction Product) trademark and
with a qualification recognized by Hungarian Product Quality
Award.

We are committed to the areas of fire protection, safety,
quality and environment.

OUR LINES OF BUSINESS
Passive fire protection * Asbestos removal « Fire modelling *
Smoke and heat extraction

QUALITY ASSURANCE

We were certified among the first companies for works in
nuclear establishments, and we were the first in Hungary to
certify our quality management system in 1996. In 2001 we
introduced our integrated quality and environment manage-
ment system, which we completed in 2012 by adding the
OHSAS requirements. Our three management systems are
continuously certified.
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THE INTERRATIONAL CERTFICATION NETWORK

CERTIFICATE
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STRUKTURALNA ANALYZA V POZIARNEJ SITUACII
NA ZAKLADE STANDARDOV EUROKODU

STRUCTURAL ANALYSIS IN FIRE SITUATION BASED
ON THE EUROCODE STANDARDS

HLAVNE OBLASTI STRUKTURALNEJ ANALY-
ZY V POZIARNEJ SITUACI!I:

* VypocCet kritickej teploty ocefovych nosnych konstrukcii
na definovanie hrubky ich protipozZiarnej vrstvy, navrh
ekonomickych rieSeni poziarnej bezpecnosti;

* Podrobné testovanie nosnej konstrukcie z ocele a Zelezo-

betonovych konstrukcii pre poziarny navrh podla normy
Eurokod 3 a 2, certifikacia suladu poziarnej bezpecnosti;

» Posudenie poziarnej odolnosti tenkostennych ,Z“ a ,C*

hreberov pre poziadavku nosnosti R15.

MAJOR SCOPES OF STRUCTURAL ANALYSIS
IN FIRE SITUATION:

Critical temperature calculation of steel support structures
in order to define their fire safety layer thickness, design of
economic fire safety solutions,

Detailed support structure testing of steel and reinforced
concrete structures for fire design according to the stand-
ards Eurocode 3 and 2, certification of the fire safety com-
pliance,

Fire resistance justification of thin-wall “Z” and “C” ridge-
poles for R15 load-bearing requirement.

REFERENCIE / REFERENCIES

Madarsko / Hungary

Airport City

Audi Hungary Ltd.

Robert Bosch Ltd., Hatvan
Bridgestone Hungary Ltd.

Coca Cola Hungary Ltd.

CTPark Komarom

DHL

Duna Medical Center

Egis Pharmaceuticals Ltd.
Telefonaktiebolaget LM Ericsson
Budapest Airport Ltd., Ferihegy T2B
Festo-AM Ltd.

General Electric

HankookTire Budapest Trading Ltd.
HELL Energy Hungary Ltd.

ING Wholesale Banking Hungary
Hotel InterContinental

Medicontur Medical Engineering Ltd.
MOL Hungary

MVM Paks Nuclear Power Station Ltd.

Nestlé Hungary Ltd.
Richter BIO

Sanyo Electric Co.
Swiss Krono Ltd.
Zoltek Corporation

Rumunsko / Romania

IKEA Warehouse, Bucharest
Constatine Hospital, Brassow
The Bridge Office Building,
Bucharest

Bulharsko / Bulgaria

Trakia Glass, Targoviste
Plovdiv Plaza Mall, Plovdiv
Indoor Pool & Administrative
Building, Borovets
Warehousing Base, Razgrad

Slovensko / Slovakia

Twin City Business Center,
Bratislava

Volkswagen Production Plant
Bratislava

Dhollandia Central Europe
logistical center, Predmier

ZKW KruSovce Production plant
for car industry, KruSovce

Ceska Republika / Czech
Republic

VGP Nord Park Plaza, Plzen

Budova Meriot Letisté Hotel, Praha
Nemocnice Milosrdnych Bratfi Hospital,
Brno

Pol'sko / Poland

Refinery Hop, Jednice

Unipetrol Petrochamical Plant, Czechy
PLNG - Terminal, Gas Discharging
Terminal, Northen coast

Srbsko / Serbia

Rafinery Warehouse, Novi Sad
IMLEK Milk Maker, Production Facility,
Belgrade
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PRODUKTY / PRODUCTS
PS-25
DUNASEAL strana / page: 14

strana / page: 29

PS MANZETA

strana / page: 8

POLYLACK ELASTIC
strana / page: 25

POLYLACK KG

strana / page: 19

DUNAFOAM 1K

strana / page: 31

POLYLACK F, K, KG "COMBI"

strana / page: 17

@
POLYLACKA,W POLYPLAST G
strana / page: 32-33 strana / page: 34

o

POLYLACK ELASTIC "COMBI"
strana / page: 25
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MANZETA PS
PS COLLAR

PROTIPOZIARNA MANZETA S KOVO-
VYM PUZDROM

FIRE STOP COLLAR WITH METAL
HOUSING

ETA-17/0676

SKTP17/0003/4002

UCEL:

 ProtipoZiarne tesnenie plastovych (PVC-U, PVC-C, PE-
HD, PE, ABS, SAN + PVC, PP-R) rur vyrobenych z horfa-
vého materialu, s priemerom do 430 mm.

» ProtipoZiarne tesnenie izolovanych rdr vyrobenych z
horfavého materialu, s priemerom do 250 mm.

 Protipoziarne tesnenie kovovych rir s horfavou izolaciou,
s priemerom do 160 mm.

* ProtipoZiarne tesnenie skupiny rur vyrobenych z horfavé-
ho materialu, s priemerom do 200 mm.

+ Jednoduché utesnenie plastovych rdr s ohybom 90 °.

POPIS VYROBKU:

Protipoziarna manzeta PS pozostava z vonkajSieho, pozin-
kovaného alebo nerezového ocelového puzdra a ohybného
protipoziarneho pasu PS-25. Nase protipoziarne pasy PS-
25 su vyrobené z termoplastového materialu s protipoziar-
nym vypliiovym materialom, Specialnym grafitom a inymi
prisadami; rozpina sa pri teplotach nad 180 ° C a utesni
otvor spésobeny horenim.

Fyzikalne a chemické vlastnosti manzety PS

Physical and chemical properties of PS Collar

PURPOSE:

+ Fire stop sealing of plastic (PVC-U, PVC-C, PE-HD, PE,
ABS, SAN+PVC, PP-R) pipes made of combustible ma-
terial, up to diameter of 430 mm.

* Fire stop sealing of insulated pipes made of combustible
material, up to diameter of 250 mm.

* Fire stop sealing of metal pipes with combustible insula-
tion, up to a diameter of 160 mm.

* Fire stop sealing of pipe groups made of combustible
material, up to diameter of 200 mm.

« Simple sealing of plastic pipes with a 90°C bend, and
obliquelly through pipes.

PRODUCT DESCRIPTION:

PS fire stop collar consists of an external, galvanised or
stainless steel housing and a flexible PS-25 fire safety
band.

Our PS-25 fire safety bands are made of thermoplastic
materials with fire stop filling material, special graphite
and other additives; it expands at temperatures exceeding
180°C and seals the opening caused by the combustion.

Farba a vzhlad
Color and appearance

tmavo Sedy, ohybny pas v pozinkovanom kovovom puzdre
dark grey, flexible band in a galvanised metal housing

Reakcia na ohen
Reaction to fire

Trieda E/ Class E

Hustota
Density

1,25 - 1,40 g/cm?

Teplota pri pouziti a skladovani
Application and storage temperature

+5°C-+40°C

Expanzny pomer a tlak
Expansion rate and pressure

1:13-15; min. 1 N/mm?

Teplota expanzie
Expansion temperature

180-220 °C

Sl TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION

SPOSOB MONTAZE / MOUNTING METHOD:

1. Prestup musi byt bez prachu a inych

1. The penetration shall be free from dust
and other contaminations.

2. Medzera medzi stenou a potrubim sa (SPAX).

vyplni kamennou vinou alebo cementovou

maltou.

2. The gap between wall and pipe shall be
filled with stone wool or cement mortar.

3. Na steny sa montuji manzety po Mounting method:
obidvoch  stranach, pri strope sa .
namontuje iba jedna manzeta zdola.

3. On walls, collars shall be mounted on
both sides, while on floors, only one
collar shall be mounted from below.

M6x60 mm)

VSEOBECNE POZNAMKY K VYPLNI MEDZIER

Medzery okolo potrubia menSie ako 10 mm musia byt vy-
plnené vhodnym protipoziarnym tesniacim materialom,
tmelom Polylack K alebo Polylack KG, alebo v pripade
vacsich medzier maltou alebo kamennou vinou (hustota:
50-80 kg/m3).

Podla typu nosnej konstrukcie musia byt manzety upevne-
né skrutkami s priestorovym zavitom (d6x90mm) alebo
kovovou hmozdinkou (skrutka M6x60 mm).

4. Manzety sa namontuju pripevnenim ich montaz-
necistot. nych pléch k nosnej konstrukcii.

SPOSOB MONTAZE:
» V ohybnej stene: Skrutka do dreva @6 x 90 mm

* V pevnej stene a strope: kovova hmozdinka
(skrutka M6 x 60 mm).

4. Collars shall be mounted by fixing their mounting
tabs to the support structure.
In flexible wall: @6x90 mm woodscrew (SPAX)

* In rigid wall and floor: metal anchor (screw

» In stone wool by soft penetration: @6x90 mm
woodscrew (SPAX)

I (e C O I, 3 ercor: e

5. Protipoziarne tesnenie musi byt oznace-
né Stitkom obsahujucim nasledujuce
udaje:
* nazov realizacnej spolo¢nosti
* popis pouzitych materialov
» hrani¢na hodnota poziarnej odolnosti
« Cislo certifikatu
« datum instalacie
» podpis instalatora

5. The fire stop sealing shall be marked by
a label containing the following data:
¢ installer company name
 description of the applied material
* fire resistance limit value
« certificate number
* date of installation
* signature of the installer
e exam for specialist

GENERAL NOTES FOR GAP FILLING

The gaps smaller than 10 mm around the pipe shall be
filled with qualified fire stop sealing material, Polylack K
or Polylack KG putty, or, in case of greater gaps, with
mortar or stone wool (Density: 50-80 kg/m?).

According to the support structure type, the collars shall
be fixed with spaced-thread screws (@6x90 mm) or metal
anchor (screw M6x60 mm).

TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION 9
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Zvazok rur s manzetou PS / Bundle of pipes with PS collar

Jednotlivé potrubie s manzetou PS / Single pipe with PS collar

\"

STENE /IN WALL

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall thickness = 100 mm

Hrubka tuhej steny = 100 mm

Rigid wall thickness =2 100 mm

Plastové potrubie

Plastic pipe

Manzeta PS upevnena na oboch stranach steny
PS collar fixed on both sides of the wall

5) Vo flexibilnej stene: skrutka do dreva @6 x 90 mm

(SPAX). V tuhej stene a podlahe: kovova hmozdinka
(skrutka M6 x60 mm)

In flexible wall: @6x90 mm chipborad screw (SPAX)
In rigid wall and floor: metal anchor (screw M6x60 mm)

V STROPE / IN FLOOR

Hrubka tuhej podlahy = 150 mm

Solid floor thickness = 150 mm

Plastové potrubie

Plastic pipe

ManZeta PS upevnena na spodnej ¢asti stropu
PS collar fixed on floor bottom

Kovova hmozdinka (skrutka M6 x 60 mm)
Metal anchor (screw M6x60 mm)

Height

V STENE / IN WALL

fnin. 180 “.‘...|

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall thickness = 100 mm

Hrubka tuhej steny = 100 mm

Rigid wall thickness =2 100 mm

Plastové potrubie

Plastic pipe

Manzeta PS upevnena na oboch stranach steny
PS collar fixed on both sides of the wall

5) Vo flexibilnej stene: skrutka do dreva @6 x 90 mm

(SPAX). V tuhej stene a podlahe: kovova hmozdinka
(skrutka M6 x60 mm)

In flexible wall: @6x90 mm chipborad screw (SPAX)
In rigid wall and floor: metal anchor (screw M6x60 mm)

Plastic pipe outer diameter (mm)

V STROPE / IN FLOOR

Number of plastic pipes in the batch

Hrubka tuhej podlahy = 150 mm

Solid floor thickness = 150 mm

Plastové potrubie

Plastic pipe

Manzeta PS upevnena na spodnej ¢asti stropu
PS collar fixed on floor bottom

Kovova hmozdinka (skrutka M6 x 60 mm)
Metal anchor (screw M6x60 mm)

Applicable collar type

PS collar type Pipe diameter Outer (_liameter Inner c!iameter (mm) Number of_
(mm) of the ring (mm) of the ring (mm) anchorage points
PS 50 @50 @65 @ 52 30 3
PS 63 63 Q77 J 65 30 3
PS 75 @75 @95 Q77 30 4
PS 90 @90 @ 112 @92 30 5
PS 110 110 132 g 112 30 6
PS 125 125 @ 150 @127 30 6
PS 160 @ 160 J 196 163 30 8
PS 200 @ 200 @ 248 @ 204 60 5
PS 225 @225 @270 @ 228 60 6
PS 250 @ 250 @ 298 @ 254 60 6

(LB TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION

PS 63

@ 32

PS 75

PS 90

PS 90

@ 50

PS 110

PS 125

PS 110

J 63

PS 125

PS 160

PS 125

75

PS 160
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PS 200
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Tesnenie prestupu Sikmého potrubia s manzetou PS Potrubie ohnuté nad rovinou steny / podlahy s manzetou v tvare U
Inclined pipe penetration sealing with PS collar Pipe bended over a wall / floor plane with U shape collar
V STENE /IN WALL V STROPE / IN FLOOR V STENE / IN WALL V STROPE / IN FLOOR

1) Tuha stena a podlaha s hrabkou = 100 mm 1) Hrubka tuhej podlahy = 150 mm
1) Hrubka flexibilnej steny = 100 mm 1) Hrubka tuhej podlahy = 150 mm Rigid wall and floor with thickness = 100 mm Solid floor thickness = 150 mm
Flexible wall thickness = 100 mm Solid floor thickness = 150 mm 2) Plastové potrubie 2) Plastové potrubie
2) Hrubka tuhej steny = 100 mm 2) Plastové potrubie Plastic pipe Plastic pipe
Rigid wall thickness = 100 mm Plastic pipe 3) Manzeta PS 3) Manzeta PS
3) Plastové potrubie 3) Manzeta PS upevnena na spodnej Gasti stropu PS Collar PS Collar
Plastic pipe PS collar fixed on floor bottom 4) Vo flexibilnej stene: skrutka do dreva @6 x 90 mm (SPAX), V  4) V pevnej podlahe: kovova hmozdinka (skrutka M6x60 mm)
4) Manzeta PS upevnena na oboch stranach steny 4) Kovova hmozdinka (skrutka M6 x 60 mm) tuhej stene a podlahe: kovova hmozdinka (skrutka M6x60 mm) In rigid floor: metal dowel (screw M6x60 mm)
PS collar fixed on both sides of the wall Metal anchor (screw M6x60 mm) In flexible wall: @690 mm wood screw (SPAX) 5) Medzery vyplnené Polylack KG
5) Vo flexibilnej stene: skrutka do dreva @6 x 90 mm In rigid wall and floor: metal anchor (screw M6x60 mm) Gaps filled with Polylack K/ KG
(SPAX). V tuhej stene a podlahe: kovova hmozdinka 5) Medzery vyplnené Polylack KG
(skrutka M6 x60 mm) Gaps filled with Polylack K/ KG

In flexible wall: @6x90 mm chipborad screw (SPAX)
In rigid wall and floor: metal anchor (screw M6x60 mm)

PS collar type Pipe diameter Outer diameter Inner diameter - Number of
Rozmery manziet PS, ktoré sa maju pouzit’ pri prestupoch v stene pod uhlom 45 ° (mm) of the ring (mm) of the ring (mm) anchorage points
Sizes of PS Collars to be used with wall penetrations in angle 45° PS 50 50 65 52 30 3
PS 63 63 Q77 g 65 30 3
Pipe Pipe diameter (mm)  Structure height (mm) Thickness of the Applicable PS75 @75 @95 @77 30 4
material intumescent filling (mm) collar type PS 90 @ 90 @ 112 @92 30 5
032 30 5.0 PS 63 PS 110 g 110 132 g 112 30 6
PVC-U @50 30 75 PS 75
PVC-C 763 30 75 PS 90 PS 125 @125 g 150 g 127 30 6
PEP 275 30 10 PS 110 PS 160 2 160 196 163 30 8
ABS 090 30 10 PS 125 PS 200 @ 200 @ 248 @ 204 60 5
SAN+PVC g 110 30 15 PS 160
160 60 20 PS 250 PS 250 3 250 298 J 254 60 6

(VA TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION 13
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PROTIPOZIARNY TESNIACI EEm

PAS PS-25
PS-25 STRIP

PROTIPOZIARNY LAMINAT
FIRE PROTECTION STRIP

ETA — 17/0676 SKTP/17/0003/4002

UCEL:
Utesnenie prestupov plastového potrubia s protipoziarnym
laminatom do priemeru 250 mm.

POPIS VYROBKU:

Rozpinajuce sa vrstvy pasky alebo tesniaceho pasu tvo-
riace sa v dosledku tepla vyvijaju primerany tlak na tavia-
cu sa plastovu ruru. Zaistuju ochranu proti Sireniu ohna
vdaka svojej schopnosti Uplne vyplnit medzeru svojim Spe-
cialnym materialom.

Rozmery pasky PS-25: pozri na str. 16
Rozmery pasu: Sirka 60 mm x hrubka 2,5 mm

PURPOSE:
Sealing of plastic pipe penetrations with fire safety band
— incorporated laminates up to diameter of 250 mm.

PRODUCT DESCRIPTION:

Laminate due to the heat forming foam layer will exert
an appropriate pressure to the melting plastic pipe, and
thanks to its function of fully filling the gap with its special
material, it ensures protection against fire propagation.

Dimensions of PS-25 Wrap: see on page 16
Dimensions: 60 mm width x 2.5 mm thick

Fyzikalne a chemické viastnosti pasu PS-25
Physical and chemical properties of PS-25 strips

Farba a vzhlad
Color and appearance

tmavo Seda, ohybna paska
dark grey, flexible band

Reakcia na ohen
Reaction to fire

Trieda E / Class E

Hustota
Density

1,25 - 1,40 g/cm?

Teplota pri pouziti a skladovani
Application and storage temperature

+5°C - +40 °C

Expanzny pomer a tlak
Expansion rate and pressure

1:13; min. 1 N/mm?

Teplota expanzie
Expansion temperature

180-220 °C

Rozmery a balenie produktu
Product dimensions and packaging

60%x2,5 mm v kotuci 30 m/ in roll of 30 m

Protipoziarny pas PS-25 by mal byt pripevneny k plastovej trubici s prisluSnym poc¢tom vrstiev podla tabulky zo strany 16. Pri
stenach umiestnite pas na obidve strany a v pripade stropu iba na spodnu ¢ast.

The PS-25 strip should be attached to the plastic pipe with the appropriate number of layers in the table on the page No.
16. For walls, place the tape on both sides and in the case of the ceiling only on the bottom.
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METODA MONTAZE / MOUNTING METHOD:

1. Prestup musi byt bez prachu a inych
necistot.

1. The penetration and all of its elements
shall be free from dust and other
contaminations.

2. Pas PS-25 sa musi ovinut okolo
plastovej rurky vo viacerych vrstvach
definovanych podla daného priemeru,
ako je to uvedené v tabulke; v pripade
stien na oboch stranach, v pripade
podlahy zdola; potom by mal byt
zatlaceny do otvoru.

2. The PS-25 Strip shall be rolled
around the plastic pipe in a number of
layers defined according to the given
diameter as indicated in the table; in
case of walls, on both sides, in case
of floors, from below; then it shall be
pushed into the opening.

Jednotlivé plastové potrubie s paskou PS-25

Single plastic pipes with PS-25 strip

V STROPE / IN FLOOR

1)

ﬂ dunamenti -

3. Medzera medzi hranou otvoru a
pasom PS-25 sa musi vyplnit
vhodnym protipoziarnym materialom
(Polylack K/KG).

3. The gap between the opening edge
and the PS-25 Strip shall be filled
with qualified fire stop material
(Polylack K/KG).

4. ProtipozZiarne tesnenie musi byt
oznacené Stitkom obsahujucim
nasledujuce udaje:

* nazov realizacnej spolo¢nosti

* popis pouzitych materidlov

* hrani¢na hodnota poziarnej odolnosti
« Cislo certifikatu

* datum inStalacie

* podpis instalatora

4. The fire stop sealing shall be marked
by a label containing the following
data:
¢ installer company name
¢ description of the applied materials
» fire resistance limit value
« certificate number
* date of installation
¢ signature of the installer
* exam for specialist

Tuha  podlaha,
hrdbka = 150 mm
Solid floor,
thickness = 150 mm
Plastové potrubie
Plastic pipe
ProtipozZiarny pas PS-25

PS-25 Strip

V pripade medzier < 10 mm treba pouzit
tesnenie Polylack K alebo Polylack KG, nad
tato hodnotu pouzite kamennu vinu (s hustotou
50 - 80 kg / m®) alebo maltu (trieda A1)

In case of gaps < 10 mm seal with Polylack K
or Polylack KG, above this value, use stone wool
(with  50-80 kg/m® Density) or mortar
(with class A1)

minimalne 620  kg/m?,

minimum 620 kg/m?,
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B arent:

Jednotlivé plastové potrubie s paskou PS-25 v stene

Single pipe with PS-25 Strip in wall

Plastové potrubie
Plastic pipe
<2110 mm

- -

- -

1) Hrubka flexibilnej steny = 100 mm
Flexible wall thickness = 100 mm

2) Hrabka tuhej steny = 100 mm
Rigid wall thickness = 100 mm

3) Plastové potrubie
Plastic pipe

4) Pas PS-25, do 10 mm, Sirka 60 mm
PS-25 Strip, up to 110 mm, 60 mm Width

5) V pripade medzier < 10 mm treba pouzit tesnenie
Polylack K alebo Polylack KG, nad tuto hodnotu,
pouzite vhodné protipoziarne materidly (napr. ka-
menna vina) alebo maltu (s triedou Af).
In case of gaps < 10 mm seal with Polylack K
or Polylack KG, above this value, use stone wool (with
50-80 kg/m?* Density) or mortar (with class A1)

Inner diameter

Pipe diameter

Outer diameter

Plastové potrubie

Plastic pipe
> 3110 mm

Necessary number

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall thickness = 100 mm

Hrubka tuhej steny = 100 mm

Rigid wall thickness = 100 mm

Plastové potrubie

Plastic pipe

Pas PS-25, nad 110 mm, Sirka 2 x 60 mm
PS-25 Strip, over 110 mm to 250mm, 2 x 60 mm Width
V pripade medzier £ 10 mm treba pouzit tesnenie
Polylack K alebo Polylack KG, nad tuto hodnotu
pouzite vhodny protipoziarny material (napr. kamenna
vina) alebo maltu (s triedou A1).

In case of gaps < 10 mm seal with Polylack K
or Polylack KG, above this value, use stone wool (with
50-80 kg/m?* Density) or mortar (with class A1)

Total length of PS-25 Strip
(mm)

(mm) of the ring (mm)  of the ring (mm) of layers / pcs

@50 52 J 62 2 355
63 J 65 ag75 3 689
75 Q77 @ 87 3 798
@90 92 @102 3 934
@110 112 132 4 1533
125 @127 J 147 4 1724
@ 160 162 192 6 3341
@ 200 @203 @ 243 8 5626
@225 @228 & 268 8 6219
@ 250 @ 253 @ 293 8 6874
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POLYLACKF

INTUMENSCENTNY PROTIPOZIARNY NATER
INTUMESCENT FIRE STOP COATING

ETA - 17/1040 SKTP/17/0003/4002

ETA — 18/0171 SKTP/17/0004/4002

UCEL:

* Protipoziarne tesnenie medzier a stavebnych dilatacnych
Spojov.

* Protipoziarne tesnenie prestupov kablov - kable, kablové
lavky a kablovody.

* Protipoziarne tesnenie kombinovanych prestupov - kable,
pevné a flexibilné rury.

* Protipoziarne tesnenie pri prestupe jednotlivych a viace-
rych rur vyrobenych z horlavého materialu.

POPIS VYROBKU:

Nas POLYLACK F je intumenscentny nater vodnej disper-
zie. Naneseny a vysu$eny nater vystaveny vysokym teplo-
tam sa zmeni na napenenu, tepelnoizolaénu vrstvu, ¢o
zabrani horeniu izolaCnej vrstvy kabla a Sireniu plamena
na oSetrenych povrchoch.

Fyzikalne a chemické viastnosti Polylack F

PURPOSE:

» Fire stop sealing of gaps and architectural expansion
joints.

* Fire stop sealing of cable duct penetrations — cables, ca-
ble batches and cable ducts.

« Fire stop sealing of combined penetrations — cables, rigid
and flexible pipes

* Fire stop sealing in the penetration of single and non-sin-
gle pipes made of combustible material.

PRODUCT DESCRIPTION:

Our POLYLACK F is an intumescent paint of water disper-
sions. The applied and dried paint will turn into a foamy,
coaly layer when exposed to high temperatures, which will
prevent the combustion of the cable insulation layer and
flame propagation on the treated surfaces.

Physical and chemical properties of Polylack F

” dunament; -

Farba a vzhlad / Color and appearance

biela, pastovita textura, tekutina
white, pasty texture, liquid

Vlastnosti nateru / Coating characteristics

hladky, matny / smooth, matte

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda E/Class E

pH/ pH

70-8,0

Hustota / Density

1,25 -1,40 g/cm?®

VOC /VOoC 0,0 g/l
Teplota pri pouziti a skladovani / Application and +5°C - +40 °C
storage temperature

Hrubka suchého filmu / Dry film thickness 0,5 mm

Celkovy €as susSenia
Full drying time

24 hodin / hours

Pomer expanzie / Expansion ratio

1:80

Spotreba materialu / Material consumption

1,02 kg / m?/0,5 mm

Hrabka mokrého/suchého filmu / Wet/Dry film
thickness

1100 pm / 500 pm

TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION
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POLYLACK K

INTUMENSCENTNY PROTIPOZIARNY TMEL

INTUMESCENT FIRE STOP PUTTY

ETA — 17/1040 SKTP/17/0003/4002

ETA — 18/0171 SKTP/17/0004/4002

UCEL:

* Protipoziarne tesnenie medzier stavebnych dilatatnych
spojov

» Protipoziarne tesnenie prestupov - kable, kablové zvazky
a kablovody

* Protipoziarne tesnenie kombinovanych prestupov - kable,
pevné a ohybné rury

» Protipoziarne tesnenie pri prestupe jednotlivych a viace-
rych rur vyrobenych z horlavého materialu

POPIS VYROBKU:

POLYLACK K je intumescentny tmel s hustou, pastovitou
konzistenciou. Tento tmel sa zmeni na tepelnoizolaénu vrs-
tvu, ked je vystaveny vysokym teplotam, ¢o zabrani horeniu
izolaCnej vrstvy polymérového kabla a Sireniu plamena v
uzavretych oblastiach. Tmel je ur€eny na zaistenie protipo-
Ziarneho tesnenia medzier a dilatacnych spojov, ako aj dal-
Sich volnych mikro a makro medzier, ktoré sa vytvorili pocas
inStalacie protipoZiarnej izolacie kablov, kablovych lavok
a kombinovanych prestupov.

Fyzikalne a chemické vlastnosti Polylack K

gmercor
3 ek
2y o

mmgt: 0 &

PURPOSE:

* Fire stop sealing of gaps and architectural expansion
joints.

* Fire stop sealing of penetrations — cables, cable batches
and cable ducts

* Fire stop sealing of combined penetrations — rigid and
flexible pipes

* Fire stop sealing in the penetration of single and non-sin-

gle pipes made of combustible material

PRODUCT DESCRIPTION:

POLYLACK K is an intumescent putty with a thick, pasty
consistency. The putty will turn into a foamy, coaly layer
when exposed to high temperatures, which will prevent the
combustion of polymeric cable insulation layers and flame
propagation in the sealed areas. The putty is designed to
ensure fire stop sealing of gaps and expansion joints, as
well as other free micro- and macro-cavities created dur-
ing the installation of fire stop insulation of cables, cable
ducts and combined penetrations.

Physical and chemical properties of Polylack K

EXPANZNY PROTIPOZIARNY TMEL

INTUMESCENT FIRE STOP PUTTY

ETA —17/1040
ETA - 18/0171

SKTP/17/0003/4002
SKTP/17/0004/4002

UCEL:

» Protipoziarne tesnenie vSetkych kablov a zvazkov kablov
pouzitych v EU

* Protipoziarne tesnenie nehorfavych rur s horfavou izola-
ciou (pozri popis Polylack F, K a KG bandazové tesnenie).

* Protipoziarne tesnenie horlavych rur (pozri popis Polylack
F, K a KG bandazové tesnenie).

* Protipoziarne tesnenie kablov inStalovanych v ohybnych
rdrach (pozri popis tesnenia Polylack F, K)

POPIS VYROBKU:

Rozpinavy protipoziarny tmel POLYLACK KG je husty, pas-
tovity material. Po vystaveni teplu sa tmel rozpina v medzere
a znasobuje svoj pévodny objem. Takto sa tvori tepelna izo-
lacna vrstva, ktora zabrarnuje Sireniu ohra v prestupe.

=

| ;
X 2
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|

PURPOSE:

* Fire stop sealing of all cables and cable batches used in
the EU

* Fire stop sealing of non-combustible pipes with combus-
tible insulation (see the description of Polylack F, K and
KG Bandage sealing)

* Fire stop sealing of combustible pipes (see the descrip-
tion of Polylack F, K, KG and Bandage sealing).

* Fire stop sealing of cables installed in flexible pipes (see
the description of Polylack F, K sealing)

PRODUCT DESCRIPTION:

The POLYLACK KG expanding fire stop putty is a thick,
paste-like material. When exposed to heat, the putty mate-
rial expands in the gap, multiplying its original volume.This
creates a fire stop thermal insulation layer which prevents
fire spread in the penetration.

Fyzikalne a chemické vlastnosti Polylack KG
Physical and chemical properties of Polylack KG

I (e C O I, 3 ercor: e
POLYLACK KG =D

Farba a vzhlad / Color and appearance

biela pasta / white paste

Farba a vzhl'ad / Color and appearance

siva pasta / grey paste

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda E/ Class E

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda E/ Class E

pH/ pH

70-8,0

pH/ pH

70-8,0

Hustota / Density

1,25 -1,40 g/cm?

Hustota / Density

1,20 — 1,40 g/cm?®

vOC /VvocC

0,0 g/l

vOC /VvOoC

0,0 g/l

Teplota pri pouziti a skladovani / Application and sto-
rage temperature

+5°C-+40°C

Teplota pri pouziti a skladovani / Application and sto-
rage temperature

+5°C-+40°C

Rozmery vyplne / Filling dimensions

Sirka / width: 10 mm; Hibka / depth: 25 mm

Rozmery vyplne / Filling dimensions

Sirka / width: 10 mm; Hibka / depth: 25 mm

Celkovy ¢as susenia
Full drying time

24-72 hodin / hours

Celkovy €as susenia
Full drying time

24-72 hodin / hours

Pomer expanzie / Expansion ratio

1:min. 2

Pomer expanzie /| Expansion ratio

1:5
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PS BANDAGE

POZIARNY PAS NA TKANINE
ZO SKLENENYCH VLAKEN
FIRE PROTECTION STRIP

ON FIBERGLASS

ETA —17/1040 ETA —18/0171

UCEL:
Protipoziarne tesnenie kombinovanych prestupov, najma
v pripade kovovych rur s horlavou izolaciou.

POPIS VYROBKU:

PS Bandage je protipoziarny flexibilny pas na tkanine zo
skleného vlakna s charakteristikami intenzivnej tepelnej ex-
panzie a Specialnym grafitovym obsahom. Vzhladom na
svoje expanzné vlastnosti je idealny na protipoziarne tesne-
nie kovovych rur s horlavou izolaciou a kablov.

ETA —19/0321

PURPOSE:
Fire stop sealing of combined penetrations, mainly in case of
metal pipes with combustible insulation

PRODUCT DESCRIPTION:
PS Bandage is a flexible fire safety band applied on glass
fabric with intensive heat expansion characteristics and a spe-
cial graphite content. Due to its expanding characteristics, it is
ideal for fire safety sealing of metal pipes with combustible
insulation and cable connections.

Fyzikalne a chemické vlastnosti bandaze PS
Physical and chemical properties of PS Bandage

Farba a vzhlad / Color and appearance

tmavo $eda, ohybna paska na sklenenej tkanine /
dark grey, flexible band on fiberglass

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda E/ Class E

Hustota / Density

1,25 -1,35 g/cm?

Teplota pri aplikacii a skladovani /
Application and storage temperature

+5°C-+40°C

Expanzny pomer a tlak /
Expansion rate and pressure

1:25; min. 3,0 N/mm?

Teplota expanzie / Expansion temperature

180-220 °C

Rozmery a balenie produktu /
Product dimensions and packaging

125 x 2,0 mm v kotu¢i 10 m / in roll of 10 m

1) Flexibilna stena s hrubkou
= 100 mm
Flexible wall thickness = 100 mm
2) 2 x 50 alebo 2x60 mm hruba
/4 stena z kamennej viny

2x50 or 2x60 mm thick stone

wool wall
3) Bandaz PS / PS Bandage

4) Horfava izolacia

p{Vll TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION

Combustible installation
5) Kovové potrubie

Metal pipe
6) Tuha podlaha

Rigid floor

Kombinovany prestup / Mixed penetration — Polylack F, K, KG

V STROPE / IN FLOOR

min. 150 mm

25 mm

-

V STENE / IN WALL

-

min, 100 mm

1
l ¢ 3
e ;

<

! /

|_min. 100 mn

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall with thickness 2100 mm

Tuha stena =2 100 mm, tuha podlaha s hribkou = 150 mm
Rigid wall with 2100 mm, rigid floor with 2150 mm
thicknesses

Kamenna vina s min. hustotou 150 kg / m® a hrubkou 2x50
alebo 2x60 mm

Stone wool with min. density 150 kg/m?® and thickness 50
or 60 mm

Nater Polylack F s hrubkou min. 0,5 mm

Coating of Polylack F with thickness min 0,5 mm

Plastova rura s £ @ 125 mm s manzetou PS

Plastic pipe with < @ 125 mm with PS collar

Plastova rura s < @ 125 mm s pasom PS-25

Plastic pipe with < @ 125 mm with PS-25 Strip

Plastova rura s < @ 50 mm s tmelom Polylack KG

Plastic pipe with < @ 50 mm with putty Polylack KG
Kovové potrubie s nehorlavou lokalnou izolaciou

Metal pipe with non-combustible local insulation

Kovova rura s horfavou izolaciou a s tmelom Polylack KG
Metal pipe with combustible insulation and with putty
Polylack KG

10) Kovova rura s horfavou izolaciou a s bandazou PS

Metal pipe with combustible insulation and with PS Bandage

11) Kablovy Zlab / rebrik s kablami a naterom Polylack F

Cable tray / -ladder with cables, and coating of Polylack F
and with KG Kkit.

12) Kabel v horlavej rare potrubia < @ 50 mm s tmelom

Polylack KG / Cable in combustible conduit pipe < & 50
mm with putty Polylack KG

13) Polylack KG na vyplnenie medzier

Polylack KG for filling gaps

TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION
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SPOSOB MONTAZE / MOUNTING METHOD - Polylack F, K, KG

InStalacia kombinovanych prestupov s DVOJVRSTVOVOU doskou z kamennej viny - EI90/120
Installation of combined penetrations with TWO-LAYERS stone wool board — EI90/120

1.

-

. The internal wall surfaces of the pe-

. Jedna strana dosky z kamennej viny s

. The required pieces shall be cut from the

. Medzera medzi kablami a kamennou vi-

. The gap between the cables and the sto-

Povrchy vnutornych stien prestupov mu-
sia byt bez prachu a inych negistot.

netrations shall be free from dust and
other contaminations.

hustotou najmenej 150 kg/m® a hrabkou
60 mm sa natrie naterom Polylack F - po
zaschnuti musi byt hriubka nateru 0,5
mm. MézZete pouzit' originalne dosky Du-
namenti Dunaboard oSetrené Polylac-
kom F.

. One side of the stone wool board of at

least 150 kg/m?® of density and 50/60 mm of thickness shall be painted
with Polylack F paint — after drying, the paint thickness shall be 0.5 mm.
You can use original, Polylack F treated Dunamenti Dunaboard boards.

. Pozadované kusy sa odrezu z dosky z kamennej viny a zapadnu do pre-

stupov.

stone wool board, and they shall be fit in
the penetrations from both sides.

nou sa vypIni tmelom Polylack KG v hib-
ke 25 mm. Kable a kablové Zlaby musia
byt natreté naterom Polylack F v dizke
150 mm od steny.

ne wool shall be filled with Polylack KG
putty in a depth of 25 mm. The cables and cable ducts shall be coated
with Polylack F paint in a length of 150 mm from the wall.

. Manzety PS sa namontuju na horlavé rury do priemeru 125 mm na obe

strany kamennej steny, a v pripade podlahy na spodnu ¢ast podlahy.

. PS Collars shall be mounted on combustible pipes up to a diameter

of 125 mm on both sides of the stone wall, and in case of floors on
the bottom of the floor.

6.

. lzolované nehorlavé rary v prestupe je

Potrubia vyrobené z horfavych materialov do
priemeru 50 mm moézu byt tiez utesnené
tmelom Polylack KG. V tomto pripade musi
byt vyplfi prispdsobena priemeru rury. Hibka
vyplne je vzdy 25 mm, jej Sirka sa rovna po-
lomeru rury.

Pipes made of combustible materials up to
a diameter of 50 mm can also be sealed with
Polylack KG putty. In this case the filling
shall be adapted to the pipe diameter. The
filling depth is in every case 25 mm, its
width is equal to the pipe radius.
Ochranné riry na kable do priemeru 50 mm
je mozné utesnit tmelom Polylack KG. V
tomto pripade musi byt vypli prispdsobena
priemeru rary. Hibka vyplne je vzdy 25 mm,
jej Sirka sa rovna polomeru rury.

Cable protection pipes up to a diameter of
50 mm can also be sealed with Polylack
KG putty. In this case the filling shall be
adapted to the pipe diameter. The filling
depth is in every case 25 mm, its width is
equal to the pipe radius.

mozné utesnit tmelom Polylack KG. Hibka
vyplne je vzdy 25 mm, jej Sirka sa rovna
hrubke izolacie.

Insulated, non-combustible pipes in pe-
netrations can be sealed with Polylack KG putty. The filling depth is in
every case 25 mm, its width is equal to the insulation thickness.
Nerovnomerné povrchy medzi stenami, tvarovkami a kamennou vinou
musia byt vyhladené a utesnené tmelom Polylack K.

Uneven surfaces between walls, fittings and the stone wool shall be
smoothed and sealed with Polylack K putty.

. Protipoziarne tesnenie musi byt oznacené $titkom, ktory obsahuje na-

sledujlce Udaje: nazov spolo¢nosti, zhotovitel, pouzité materialy, hrani¢-
na hodnota poziarnej odolnosti, ¢islo osved¢enia, datum instalacie, pod-
pis indtalatéra.

.Fire stop sealing shall be marked by a label containing the following

data: constructor company name, applied materials, fire resistance limit
value, certificate no., date of installation, signature of the installer.

Instalacia kombinovanych prestupov s JEDNOVRSTVOVOU doskou z kamennej viny — El 60
Installation of combined penetrations with ONE-LAYER stone wool board — El 60

1.
1.
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. Na obidve strany dosky z kamennej viny

. Both sides of the stone wool board of at

. The required pieces shall be cut from the

. Medzera medzi kablami a kamennou vi-

Povrchy vnuatornych stien prestupov musia byt bez prachu a inych necistét.
The internal wall surfaces of the pe-
netrations shall be free from dust and
other contaminations.

s hustotou najmenej 150 kg/m® a hrubkou
najmenej 50 mm sa nanesie nater
Polylack F - po zaschnuti musi byt
hrubka nateru 0,5 mm. MoézZete pouzit
originalnu dosku Dunamenti Dunaboard
oSetrenu Polylackom F.

’

least 150 kg/m?® of density and at least 50

mm of thickness shall be painted with

Polylack F paint — after drying, the paint thickness shall be 0.5 mm. You
can use original, Polylack F treated Dunamenti Dunaboard board.

. Z dosky z kamennej viny sa odrezi pozadované kusy a osadia sa do

prestupov. Minerdlna vina méze byt za-
rovnana s jednym z povrchov steny ale-
bo méze byt inStalovana v strede.

stone wool board, and they shall be fit in
the penetration. The mineral wool may be
aligned with one of the wall surfaces or
may be installed in the centre.

nou sa vyplni tmelom Polylack KG v hib-
ke 25 mm. Kable a kablové Zlaby musia
byt natreté naterom Polylack F v dizke
150 mm od steny.

. The gap between the cables and the stone wool shall be filled with Polylack
KG putty in a depth of 25 mm. The gap between the cables and cable ducts
shall be coated with Polylack F paint in a length of 150 mm from the wall.

5.

. PS Collars shall be mounted on combus-

. Okolo kovovych rur s horfavou izolaciou sa

. 125 mm wide PS Bandage shall be rolled

. Nerovnomerné povrchy medzi stenami,

. Uneven surfaces between walls, fittings

. Protipoziarne tesnenie musi byt oznac¢ené

Manzety PS sa namontujd na horfavé rary do priemeru 125 mm na obe
strany mineralnej steny a v pripade podlah
na spodnu €ast podlahy.

tible pipes up to a diameter of 125 mm on
both sides of the mineral wall, and in case
of floors on the bottom of the floor.

musi ovinut bandaz PS $irky 125 mm, ktorej
pocet vrstiev zavisi od hrubky izolacie.

around the metal pipes with combustible
insulation, the number of layers of which
is based on the insulation thickness.

tvarovkami a kamennou vinou musia byt
vyhladené a utesnené tmelom Polylack F,
K alebo KG.

and the stone wool shall be smoothed and
sealed with Polylack F, K or KG putty.

Stitkom, ktory obsahuje nasledujuce uda-
je: nazov spolo¢nosti zhotovitela, pouzité
materialy, hraniénd hodnota pozZiarnej
odolnosti, ¢islo osved¢enia, datum insta-
lacie, podpis inStalatéra.

=1

. Fire stop sealing shall be marked by a label containing the following

data: constructor company name, applied materials, fire resistance limit
value, certificate no., date of installation, signature of the installer

Kombinované prestupy / Mixed penetration

Polylack F, K, KG, PS Bandage
V PODLAHE / IN FLOOR

e
V STENE / IN WALL

min, 100 mm

A

LY
\--w-

8.

A3

5 e

125 mm

N

min, 100 mm

100 mm
100 mm
100 mm; Tuha podlaha s

1) Hrubka flexibilnej steny =
Flexible wall thickness =

2) Hrubka tuhej steny =
hrabkou = 150 mm
Rigid wall thickness =
mm thicknesses

3) Kamenna vina s min. hustotou 150 kg/m® a min.
hrabkou 50 mm
Stone wool with min. density 150 kg/m?
and min. thickness 50 mm

4) Nater Polylack F s hrabkou min. 0,5 mm
Coating of Polylack F with thickness min 0,5 mm

5) Plastova rurka s £ @ 125 mm s manzetou PS
Plastic pipe with < @ 125 mm with PS Collar

6) Plastova rurka s < @ 125 mm s pasom PS-25
Plastic pipe with < @ 125 mm with PS-25 Strip

7) Kovové potrubie s nehorfavou lokalnou izolaciou
Metal pipe with non-combustible local insulation

8) Kovova rura s horfavou izolaciou a bandazou PS
Metal pipe with combustible insulation and with
PS Bandage

9) Kablovy zfab s kablami a naterom Polylack F
Cable tray / -ladder with cables, and coating of
Polylack F

10) Polylack KG na vyplnenie medzier
Polylack KG for filling gaps

100 mm, rigid floor with

TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION
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Protipoziarne tesnenie stavebnych skar (*7,5%)

Fire stop sealing (¥7,5%) of architectural joints

DUNABOARD, Polylack F, K
V STENE / IN WALL

min, 120 mm

A

100 mm
N

Mo X
(O'S)

\’N \v4 \

SKTP/17/004/4002
V PODLAHE / IN FLOOR
1 2~ 3

i i 'é_‘

) I3

1
1 A N -
— - ) 4

1) Hrubka tuhej alebo flexibilnej steny = 120 mm
Hrubka tuhej podlahy = 150 mm
Rigid or flexible wall thickness = 120 mm,
solid floor thickness = 150 mm
2) Polylack F nater v hrubke najmenej 0,5 mm
Polylack F coating in a thickness of at least 0.5 mm
3) Kamenna vina (Dunaboard) s hustotou min. 150 kg/m?®
Stone wool (Dunaboard) with a density of min. 150 kg/m?
4) Polylack KG na vyplnenie medzier
Polylack KG for filling gaps

Spbésob montaze do medzier a dilataénych skar — EI 120
Mounting method in gaps and expansion joints — El 120

1. Povrchy vnutornych stien prestupov
musia byt bez prachu a inych necistot.

1. The internal wall surfaces of the
penetrations shall be free from dust and
other contaminations.

2. Na obidve strany dosky z kamennej
viny s hustotou najmenej 150 kg/m® a
hrdbkou 60mm sa nanesie nater
Polylack F - po zaschnuti musi byt
hribka nateru 0,5 mm. MézZete pouzit
originalnu dosku Dunamenti Dunaboard
oSetrenu Polylackom F.

2. Both sides of the 60 mm thick stone wool board (density of at least
150 kg/m?®) shall be painted with Polylack F paint — after drying,
the paint thickness shall be 0.5 mm. You can use original, Polylack F
treated Dunaboard boards.

3. Z dosky z kamennej viny sa odrezi pozadované kusy a osadia sa do
prestupu na obidvoch stranach steny.

3. The required pieces shall be cut from the stone wool board,
and they shall be fit in the penetration on both sides of the wall.

pZ8 TRADICIA A INOVACIA | TRADITION & INNOVATION

4. Malda medzera medzi inStalovanymi
doskami z minerélnej viny a stenou
musi byt utesnena protipozZiarnym tme-
lom Polylack K.

4. The small gap between the installed
stone wool boards and the wall shall be
sealed with Polylack K fire stop putty.

5. Izolacny material inStalovany v prestu-
pe musi byt natrety protipoZiarnym na-
terom Polylack F.

5. The insulating material installed
in the penetration shall be coated
with Polylack F fire stop paint.

6. ProtipoZiarne tesnenie musi byt ozna-
¢ené Stitkom, ktory obsahuje nasledov-
né udaje: nazov spolo¢nosti zhotovite-
[a, pouzité materialy, hrani¢na hodnota
poziarnej odolnosti, Cislo osvedCenia,
datum instalacie, podpis inStalatéra.

6. Fire stop sealing shall be marked by a
label containing the following data: con-
structor company name, applied mate-
rials, fire resistance limit value, certifi-
cate no., date of application, signature
of the installer.

POLYLACK ELASTIC [EEEEEE

ABLATIVNY PROTIPOZIARNY NATER S ENDO-
TERMICKOU REAKCIOU, PRUZNY (+-36%)
FLEXIBLE (+36%) ABLATIVE FIRE STOP
COATING WITH ENDOTHERMIC REACTION

ETA — 18/0169
ETA - 18/0170

ETA - 19/0321 SKTP/17/004/4002

UCEL:

* Protipoziarne tesnenie dilataCnych Skar - medzier na zvislych
stenach a podlahach

 Protipoziarne tesnenie kombinovanych prestupov

POPIS VYROBKU:

Nas Polylack Elastic je ablativny (teplo absorbujuci), jed-
nozlozkovy flexibilny tmel obsahujuci Specialny akrylat s ko-
polymérnou zli€eninou. Jeho povrchova Uprava je elasticka
a permanentne flexibilna (£36%).

V pripade riedenia s vodou je pouzitelny ako nater.

PURPOSE:
* Fire stop sealing of expansion joints — gaps on vertical walls
and floors

* Fire stop sealing of combined penetrations

PRODUCT DESCRIPTION:

Our Polylack Elastic is an ablative (heat absorbing),
one-component flexible putty containing a special acrylate
copolymer compound. Its coating is ductile, elastic and per-
manently flexible (£36%).

Applicable as a coating when diluted with water.

Fyzikalne a chemické vlastnosti Polylack Elastic
Physical and chemical properties of Polylack Elastic

Farba a vzhlad
Color and appearance

biela, makka pasta / white, soft paste

Reakcia na ohen
Reaction to fire

Trieda E / Class E

Application and storage temperature

PH/pH 7,0-8,0
Hustota .
Density 1,12 - 1,37 g/cm
VOC /VvoC 0,0 g/l

Teplota pri pouziti a skladovani +5°C - +40 °C

Rozmery vyplne
Filling dimensions

Sirka / width: 10 mm; Hibka / depth: 25 mm

Celkovy €as susenia
Full drying time

24 —72 hodin / hours

Spotreba materialu
Material consumption

1,95 kg/m?2/1 mm

Hriubka mokrého/suchého filmu
Wet/Dry film thickness

1900 pm /1000 pm
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SPOSOB MONTAZE / MOUNTING METHOD - Polylack Elastic

InStalacia kombinovanych prestupov s JEDNOVRSTVOVOU doskou z kamennej viny — El 60
Installation of combined penetrations with ONE-LAYER stone wool board — EI 60

1.
1.

Povrchy vnutornych stien prestupov musia byt bez prachu a inych necistot.

The internal wall surfaces of the pe-
netrations shall be free from dust and
other contaminations.

. Na obidve strany dosky z kamennej viny

s hustotou najmenej 150 kg/m?® a hrabkou
najmenej 50 mm sa nanesie nater
Polylack Elastic - po zaschnuti musi byt
hrabka nateru 1 mm. Mbzete pouzit
originalnu dosku Dunamenti Elastoboard
oSetrenu Polylackom Elastic.

. Both sides of the stone wool board of at

least 150 kg/m? of density and at least 50
mm of thickness shall be painted with

Polylack Elastic paint — after drying, the paint thickness shall be 1 mm. You
can use original, Polylack Elastic treated Dunamenti Elastoboard board.

prestupov. Mineralna vina méze byt za-
rovnana s jednym z povrchov steny ale-
bo méze byt inStalovana v strede.

. The required pieces shall be cut from the

stone wool board, and they shall be fit in
the penetration. The mineral wool may be
aligned with one of the wall surfaces or
may be installed in the centre.

. Medzera medzi kéblami a kamennou vl-

nou sa vyplni tmelom Polylack KG v hib-
ke 25 mm. Kable a kablové Zlaby musia
byt natreté naterom Polylack Elastic v
dizke 150 mm od steny.

. Z dosky z kamennej viny sa odrezu pozadované kusy a osadia sa do

. The gap between the cables and the stone wool shall be filled with

Polylack KG putty in a depth of 25 mm. The gap between the cables and
cable ducts shall be coated with Polylack Elastic paint in a length of 150

mm from the wall.

5.

. PS Collars shall be mounted on combus-

. Okolo kovovych rar s horlavou izolaciou sa

. 125 mm wide PS Bandage shall be rolled

. Nerovnomerné povrchy medzi stenami,

. Uneven surfaces between walls, fittings

. Protipoziarne tesnenie musi byt oznacené

Manzety PS sa namontuju na horlavé rary do priemeru 125 mm po
oboch stranach mineralnej steny a v pri-
pade podlah na spodnu €ast podlahy.

tible pipes up to a diameter of 125 mm on
both sides of the mineral wall, and in case
of floors on the bottom of the floor.

musi ovinut bandaz PS Sirky 125 mm, ktorej
pocet vrstiev zavisi od hrubky izolacie.

around the metal pipes with combustible
insulation, the number of layers of which
is based on the insulation thickness.

tvarovkami a kamennou vinou musia byt
vyhladené a utesnené tmelom Polylack
Elastic alebo KG.

and the stone wool shall be smoothed and
sealed with Polylack Elastic or KG putty.

Stitkom, ktory obsahuje nasledujuce uda-
je: nazov spoloénosti zhotovitela, pouzité
materialy, hrani¢énd hodnota poziarnej
odolnosti, ¢islo osved¢enia, datum insta-
lacie, podpis inStalatéra.

. Fire stop sealing shall be marked by a label containing the following

data: constructor company name, applied materials, fire resistance limit
value, certificate no., date of installation, signature of the installer

InStalacia kombinovanych prestupov s DVOJVRSTVOVOU doskou z kamennej viny - El 120
Installation of combined penetrations with TWO-LAYERS stone wool board — El 120
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tions shall be free from dust and other
contaminations.

. Jedna strana dosky z kamennej viny (mi-

nimalna hustota: 150 kg/m?, min hrdbka:
60 mm) sa natrie tmelom Polylack Elastic
- po zaschnuti musi byt hrubka vrstvy 1
mm. Mdzete tieZz pouzit originalne dosky
Dunamenti Elastoboard dodavané s po-
vrchovou Upravou s Polylack Elastic.

. One side of the stone wool board (min.

density: 150 kg/m?®, min. thickness: 60
mm) shall be coated with Polylack Elastic

. Povrchy vnutornych stien prestupov musia byt bez prachu a inych necistot.
. The internal wall surfaces of the penetra-

mastic — after drying, the coating thickness shall be 1 mm. You can also
use original Dunamenti Elastoboard boards, coated with Polylack Elastic

as delivered.

. Z dosky z kamennej viny sa odrez( poZa-

dované kusy a osadia sa do prestupov.

. The required pieces shall be cut from the

stone wool board, and they shall be fit in
the penetration.

. Medzera medzi kablami a kamennou vl-

nou sa vyplIni tmelom Polylack KG v hib-
ke 25 mm. Medzera medzi kablami a
kablovymi lavkami musi byt potiahnuta
tmelom Polylack Elastic v dizke 150 mm
od steny.

. The gap between the cables and the sto-

@.g{

ﬂu,"*—:: I

ne wool shall be filled with Polylack KG mastic in a depth of 25 mm. The
gap between the cables and cable ducts shall be coated with Polylack

Elastic mastic in a length of 150 mm from the wall.

. PS Collars shall be mounted on combus-

. Okolo kovovych rurok s horlavou izolaciou

. 125 mm wide PS Bandage shall be rolled

. Nerovnomerné povrchy medzi stenami,

. Uneven surfaces between walls, fittings

. ProtipoZiarne tesnenie musi byt oznacené

. Manzety PS sa namontuju na horfavé rury do priemeru 160 mm po

oboch stranach mineralnej viny a v pripa-
de podlah na spodnu €ast.

tible pipes up to a diameter of 160 mm on
both sides of the stone wool, and in case
of floors on the bottom of the floor.

sa musi ovinut bandaz PS Sirky 125 mm,
ktorej pocet vrstiev zavisi od hrubky izolacie.

around the metal pipes with combustible
insulation, the number of layers of which
is based on the insulation thickness.

tvarovkami a kamennou vinou musia byt
vyhladené a utesnené tmelom Polylack
Elastic.

and the stone wool shall be smoothed and
sealed with Polylack Elastic putty.

Stitkom, ktory obsahuje nasledovné udaje:
nazov spolo¢nosti zhotovitela, pouzité
materidly, hrani¢na hodnota poziarnej
odolnosti, ¢islo osved¢enia, datum insta-
lacie, podpis inStalatéra

. Fire stop sealing shall be marked by a label containing the following

data: constructor company name, applied materials, fire resistance limit
value, certificate no., date of installation, signature of the installer.

Kombinovany prestup / Combined penetration — Polylack Elastic [E1120|

V STROPE / IN FLOOR

-

V STENE / IN WALL nin. 100 _mn

min. 100 mm

—_

)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall thickness = 100 mm

Hrubka tuhej steny = 100 mm

Hrubka tuhej podlahy = 150 mm

Rigid wall thickness = 100 mm

Solid floor thickness = 150 mm

Kamenna vina s objemovou hmotnostou min. 150 kg/
m?3 s hrubkou 2x60mm

Stone wool with a bulk density of min. 150 kg/m?
and a thickness of 2x60 mm

Polylack Elastic nater v hrubke min. 1 mm

Polylack Elastic coating in a thickness of

at least 1 mm

Potrubie z horfavého materidlu < @ 160 mm s PS
manzetou

Pipe of combustible material < @ 160 mm with PS Collar
Potrubie z horfavého materidlu < @ 125 mm s pasom
PS-25

Pipe of combustible material < @ 125 mm with
PS-25 Strip

Lokalna nehorlava izolacia kovového potrubia
Local, non-combustible insulation of metal pipes
Kovové rury s horfavou izolaciou a bandazou PS
Metal pipe with combustible insulation

and PS Bandage

Kablovy Zlab s kablami a naterom Polylack Elastic
Cable tray / -ladder with cables, and coating of
Polylack Elastic

10) Medzery medzi kamennou vinou a kablovymi zflabmi s

kablami musia byt vyplnené Polylackom Elastic alebo
tmelom Polylack KG

The gaps between the stone wool and Cable trays/
ladders with cables, shall be filling with Polylack Elastic
or Polylack KG putty
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Kombinovany prestup / Combined penetration — Polylack Elastic

V STROPE / IN FLOOR

4
V STENE / IN WALL
min, 100 _rmm
5 /1
- 5
4 4

min. 100 mm
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=

Hrubka flexibilnej steny = 100 mm

Flexible wall thickness = 100 mm

Hrubka tuhej steny = 100 mm

Hrubka tuhej podlahy = 150 mm

Rigid wall thickness = 100 mm

Rigid floor width = 150 mm

Kamenna vina s min. hustotou 150 kg/m? a min.
hrubkou 50 mm

Stone wool with a bulk density of min. 150 kg/m?
and min. thickness of 50 mm

Nater Polylack Elastic s hrubkou min. 1 mm
Coating of Polylack Elastic with thickness min. 1 mm
Plastova rurka s < @ 125 mm s manzetou PS
Plastic pipe with < @ 125 mm with PS Collar
Plastova rurka s < @ 125 mm s pasom PS-25
Plastic pipe with < @ 125 mm with PS-25 Strip
Kovové potrubie s nehorfavou lokalnou izolaciou
Metal pipe with non-combustible local insulation
Kovové rary s horlavou izolaciou a bandazou PS
Metal pipe with combustible insulation

and PS Bandage

Kablovy Zlab s kablami a naterom Polylack Elastic
Cable tray / -ladder with cables, and coating of
Polylack Elastic

10) Polylack KG na vyplnenie medzier

Polylack KG for filling gaps

Spésob montaze do medzier a dilataénych skar / Mounting method in gaps and
expansion joints — Polylack Elastic

1.

. The internal wall surfaces of the

. Pripravte dosku z kamennej viny s

. Prepare a stone wool board with

Povrchy vnatornych stien prestupov
musia byt bez prachu a inych
necistot.

#_—_

penetrations shall be free from dust i
and other contaminations. o |
hustotou najmenej s ' 1% X
hrdbkou min. 60 mm. G re——

50 kg/m* a

a density of at laeast 50 kg/m?®,
and a thickness of min. 60 mm.

. Z dosky z mineralnej viny sa vyrezu pozadované kusy, ktoré sa po

oboch stranach steny osadia do prestupu. V pripade dilatacnej
Skary sa osadi mineralna vina s hustotou 50 kg/m?* v stlacenej forme
v hibke 120 mm. Sirka minerainej viny je dvojnasobok Sirky otvoru.

. The required pieces shall be cut from the stone wool board,

and they shall be fit in the penetration on both sides of the wall.
In case of moving gaps, stone wool of 50 kg/m?® of density shall be
installed on its edge in a width of 120 mm. The thickness of the
stone wool is double size thickness of the opening.

Protipoziarne tesnenie stavebnych skar
Fire stop sealing of architectural joints

4. Na jednu stranu steny naneste na po-

vrch inStalovanej mineralnej viny vrs-
tvu Polylack Elastic v hrubke 1 mm a
zabezpecéte pokraCovanie nateru v
Sirke 2 cm na oboch okrajoch me-
dzery na jednej strane steny.

4. On one side of the wall, apply a coa-

ting of Polylack Elastic in a layer
thickness of 1 mm on the installed
stone wool surface, and ensure
to continue the coating in a width
of respectively 2 cm on the two gap
edges on one side of the wall.

5. Protipoziarne tesnenie musi byt
oznaené Stitkom, ktory obsahuje
nasledovné Udaje: nazov spolo¢nosti
zhotovitela, pouzité materialy, hranic-
na hodnota poziarnej odolnosti, Eislo
osvedcenia, datum instalacie, podpis
instalatéra.

5. Fire stop sealing shall be marked by
a label containing the following data:
constructor company name, applied
materials, fire resistance limit value,
certificate no., date of installation,
signature of the installer

SPOJENIE STENA-STROP / WALL-FLOOR CONNECTION

1)
2)
3)
4)

Nater Polylack Elastic s hribkou najmenej 1 mm
Hrabka tuhej podiahy = 150 mm

Kamenna vina s hustotou min. 50 kg/m?®

Hrabka tuhej steny = 150 mm

min, 150 mm
b
<

3

nin, 150 mn

SPOJENIE STROP - OCEL'OVY PROFIL
FLOOR-STEEL PROFILE CONNECTION

2 20 mm

1 20 mm
— N\ T /S

min. 150 mn
v

Nater Polylack Elastic s hrubkou min. 1 mm
Hrubka tuhej podlahy = 150 mm

Kamenna vina s hustotou min. 50 kg/m?®
Hrubka tuhej steny 2 120 mm

Ocelovy profil

1) Polylack Elastic coating in a thickness of at least 1 mm
2) Solid floor thickness = 150 mm
3) Stone wool, min. density of 50 kg/m?®
4) Rigid wall thickness = 150 mm /4
KV v 3 - W/ v
b £ ]D & v ) -
% 20 mm
3\
1
|
. Ve
SPOJENIE STENA-STENA
WALL-WALL CONNECTION
1
20 mm . . 20 mm 4
B
£ B 5 LR
3

Solid floor thickness 2 150 mm
Stone wool, min. density of 50 kg/m?
Rigid wall thickness = 120 mm

Steel profile

1)
2)
3)
4)
5)
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Polylack Elastic coating in a thickness of at least 1 mm
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DUNASEAL E1 120/

PROTIPOZIARNA TESNIACA PASKA

FIRE STOP SEALING BAND

ETA-18/0475

PROTIPOZIARNE TESNENIE MEDZIER A STAVEBNYCH DILATACNYCH SKAR
S DUNASEAL PASKOU
FIRE STOP SEALING OF GAPS AND ARCHITECTURAL EXPANSION JOINTS

V STENE / IN WALL

WITH DUNASEAL BAND

V STROPE / IN FLOOR

min, 150 mm 3

77777777 o 2 . v m

. . | ) > |
UCEL: PURPOSE: 5 U N . v ) \
Protipoziarne tesnenie stavebnych medzier a stavebnych Fire stop sealing of architectural gaps and structural expan- Dg | e " o
dilatagnych $kar do 100 mm. sion joints up to 100 mm. S ) = } . : > }

< < ° o

, v T gl s v S

POPIS VYROBKU: PRODUCT DESCRIPTION: < v \ v - |
Na8e tesniace pasky Dunaseal su vyrobené z jedného, Our Dunaseal joint sealing bands are made of one, two or : \ - \\/ |

dvoch alebo viacerych vrstiev elastickej Spongie spomalu-
jucej horenie, a so zodpovedajucim poctom rozpinajucich
sa laminatovych vrstiev, ktoré vdaka ich vysokej a rychlej
rozpinavosti v pripade poZiaru vyplnia pevné a pohyblivé
medzery a stavebné Skary, aby sa zabranilo Sireniu ohna.
InStalacia pasok v medzere umoziuje vytvorit rychle a
efektivne protipoziarne tesnenie v stene alebo v podlahe
alebo v spoji dvoch kon&trukénych prvkov. Vdaka svojej
flexibilite umozhuje nezavislé posunutie konstrukénych
prvkov, a zaroven zabezpedi UpInu vzduchotesnost.

SPOSOB MONTAZE:

Nasa tesniaca paska Dunaseal sa pouziva na tesnenie
stavebnych medzier a dilatacnych skar do Sirky 100 mm.
Vnutorna &ast medzery musi byt utesnena kamennou
vinou s hustotou 50 kg/m?tak, ze zostane 30 mm alebo
60 mm volného miesta na instalaciu pasky Dunaseal.
Aplikuje sa zdola do podlahy a z jednej strany v stenach.
Nain&talovana laminatova vrstva musi byt kolma na rovi-
nu steny. Mala by byt umiestnena tak, Ze laminatova vrs-
tva je v kontakte so stenou a mdze sa spravit bodové
spojenie s Polylackom K ako pridavné pripevnenie.

Gap

movement (%) Dunaseal

double

Dunaseal
single

Dunaseal
multilayer 3

more layers of flame-retardant, elastic sponge, with a
corresponding number of expanding laminate layer,
which, by their high and quick volume expansion in case
of fire, fill in the fixed and moving gaps, and architectural
expansions in order to avoid fire propagation. The instal-
lation of bands in the gap allows to create a quick and
effective fire stop sealing in the wall or in the floor, or in
the connection joint of two structural elements. Thanks to
its flexibility it allows independent displacement of the
structural elements while ensuring full airtightness.

MOUNTING METHOD:

Our Dunaseal joint sealing band is used to seal structural
gaps and expansion joints up to a width of 100 mm. The
internal part of the gap shall be sealed with stone wool of
50 kg/m? of density, leaving a 30mm or 60 mm free space
to install the Dunaseal band. It shall be incorporated from
below in floors and from one side in walls. The installed
laminate layer shall be perpendicular to the wall plane
and it should be plane with it.

| Gap width (mm)

Dunaseal
multilayer 5

Dunaseal
multilayer 4

<
v
~

SPOSOB MONTAZE

4 g
A
/ / 35-100 mnm
[y
)

/ MOUNTING METHOD:

1.

Povrchy vnutornych stien prestu-
pov musia byt bez prachu a inych
nedistot.

. The internal wall surfaces of the

penetrations shall be free from dust
and other contaminations.

. Medzera sa utesni kamennou vinou

o hustote 50 kg/m?®, pricom sa po-
necha potrebny volny priestor na
inStalaciu protipoziarneho pasu.

. The gap shall be sealed using sto-

ne wool of 50 kg/m?® of density, lea-
ving a convenient free space to in-
stall the fire safety band.

. Pas musi byt stlaceny a inStalova-

ny do volného priestoru. Rozpinava
vrstva musi smerovat k stene.

35-100 mm

1) Hrubka tuhej steny alebo tuhej podlahy = 150 mm

Rigid wall or solid floor thickness = 150 mm

2) Dunaseal
Dunaseal
3) Kamenna vina s hustotou min. 50 kg/m3

Stone wool, min. density of 50 kg/m?3

. Na stenu sa instaluje z jednej stra-

ny, do podlahy len zdola.

. It shall be installed in wall from one

side, in floor only from below.

. Protipoziarne tesnenie musi byt

oznacené Stitkom obsahujucim na-
sledovné udaje: nazov spolo¢nosti
zhotovitefa, pouzité materidly, hra-
niéna hodnota poziarnej odolnosti,
Cislo osvedcCenia, datum instalacie,
podpis inStalatéra.

. Fire stop sealing shall be marked by

a label containing the following
data: constructor company name,
applied materials, fire resistance li-
mit value, certificate no., date of in-
stallation, signature of the installer.

” dunament; -

0 0-30 31-61 62 —-95 96 — 120 121 - 155 3. The band shall be compressed and
installed in the free space. The ex-

10 10-27 28 — 54 55-82 83 -110 111 - 136 panding layer shall face the wall.

20 10-25 26 — 50 51-75 76 — 100 101 - 125

30 10-23 24 — 46 47 -70 71-95 96 — 115

40 10-20 21-42 43 -65 66 — 90 91 -110

50 10-20 21-40 41 -60 61-80 81-100
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DUNAFOAM 1K

JEDNOZLOZKOVA PROTIPOZIARNA
POLYURETANOVA MONTAZNA PENA

SKTP /17/0004/4002

UCEL:
ProtipoZiarne tesnenie linearnych stykov.

POPIS VYROBKU:

JednozloZkova protipoZiarna polyuretanovd montazna
pena Dunafoam 1K tuhnuca vplyvom vilhkosti s hnacim
plynom nezatazujucim zivotné prostredie je vhodna na
tesnenie linearnych stykov poZiarnych deliacich konstruk-
cii a na osadenie zarubni poziarnych uzaverov. Ma vynika-
jucu schopnost prilnavosti k réznym materidlom, ako su
napr. betdn, tehla, kamen, drevo, omietka a umelé hmoty.
Nehnijuca, odolava vode, vysokym teplotam a vacsine
chemickych latok.

SPOSOB MONTAZE:

Aplika¢né plochy musia byt Cisté. Prach a necistoty zo
stien otvoru je nutné odstranit, pripadné mastnoty od-
stranit vhodnym spdsobom. Oc¢istenu plochu, podklad
treba dokladne navlhéit vodou. Nadobu pred kazdym po-
uzitim treba pretrepat’ min. 20x, potom odstranit ochran-
né vie€ko a naskrutkovat priloZzeny umelohmotny adaptér
na ventil. V pripade nizkej teploty treba dbat’ na to, aby
teplota nadoby dosiahla min. +5°C. Nadobu pri vypustani
peny treba drzat’ ventilom dolu. S namontovanym adap-
térom vypustame penu cez ventil pomaly, aby pena dé-
kladne vyplnila vSetky 8kary, dutiny v konstrukcii steny,
stropu. Skary alebo $trbiny vyplnime len do polovice s
penou davkovanou po pruzkoch. V pripade nanesenia
peny vo viacerych vrstvach treba aplikacné plochy opa-
tovne navlh¢it. Na mieste pouzitia treba podlahu a okolité
plochy zakryt ochrannou féliou. Vystreknutl penu treba
okamzite upratat, lebo penu po vytvrdnuti mozno odstra-
nit uz len mechanickym spésobom.

Po skon€eni méZeme orezat’ prebyto€nu penu a prestup
oznacime identifikatnym Stitkom umiestnenym viditelne
vedla upchavky.

V pripade pistolovej nadoby treba k vypustaniu peny po-
uzivat Specialnu davkovaciu pistol.
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Tesnenie linearnych stykov moéze byt instalované do
nasledujucich typov podpornych konstrukcii:
» Stena z beténu/ pérobeténu hrabky minimalne 150 mm
* Beténovy strop hrubky minimalne 150 mm.

Maximalne rozmery otvoru:
* Sirka stavebnej Skary: 0- 50 mm,
« dizka otvoru je bez obmedzenia.

Poziarna odolnost’ tesniaceho systému Dunafoam
1K

V pripade dodrzania technologickych predpisov poziarna
odolnost vybudovaného tesnenia stavebnych $kar je:

El 120-T-X-F-W 00 az 50 mm

El 120-H-X-F-W 00 az 50 mm

Fyzikalne a chemické vlastnosti
Dunafoam 1K

Charakteristika aerosolova tekuta pena,

svetlosiva
Aplikaéné podmienky nad +5 °C
Trieda poziarnej odol- c
nosti
Hustota 1,12 £ 0,07 g/cm3

Bod vzplanutia tazko horfavy

Vydatnost’ z750 ml—251

Schnutie - rezanie 2 - 3 hodiny

Celkova doba schnutia | uplné vyschnutie po 24 hod.

medzi -40-90°C

Tepelna odolnost’

Rozpustnost’ vo vode nerozpustny

odolny voci te€ucej vode a

Chemicka odolnost’ X , i
naterovym materialom

POLYLACK A

KONSTRUKCIE

INTUMESCENT, SOLVENT-BASED
FIREPROTECTIVE REACTIVE COATING FOR

STEEL STRUCTURES
ETA - 17/0735

UCEL:

ZvySenie poziarnej odolnosti ocelovej nosnej konstrukcie
do hrani¢nej hodnoty 90 minut v zavislosti od kritickej teplo-
ty a faktora prierezu.

SPOSOB POUZITIA:

1.Priprava povrchu:

V pripade Zeleza a ocele: suchy povrch natrety antikoréznym
zakladnym naterom, bez necistét; odporucany zakladny nater:
 vyrobok uvedeny v iradnom dokumente alebo

* vyrobok testovany vyrobcom

* v pripade pozinkovanych povrchov sa obratte na ich vyrobcu

2.Aplikacia:

* Airless striekanie; tryska 0,48 - 0,63 mm; 1500 - 2 000 ym
mokry nater/vrstva

« Stetec, valCek; 300—-500 pm mokry nater / vrstva

* po homogenizéacii sa nanesie nater Polylack A pouzitim me-
chanického mieSadla, bez riedenia alebo riedeny pomocou
max. 5% riedidla; odporu¢ané riedidlo: aromaticky typ

» pozadovana hrubka vrstvy: v zavislosti od faktora profilu ale-
bo limitu poziarnej odolnosti (pozri ETA-17/0735)

3.Susenie:

Priemerny €as suSenia pri 23 °C s hrubkou vrstvy 300 ym:

* praskovo suchy 30 minut

* da sa uchopit a manipulovat po 6 hodinach

+ opatovne natieratelné rovnakym naterom po 6 hodinach, s
vrchnym naterom po 10 hod. po vysuseni

Fyzikalne a chemické vlastnosti Polylack A
Physical and chemical properties of Polylack A

mercor. mercor.
I (e C O I, 3 ercor: e

INTUMESCENTNY PROTIPOZIARNY NATER
NA BAZE ROZPUSTADLA PRE OCELOVE

PURPOSE:

Fire resistance enhancement of steel support structures up to
a limit value of 90 minutes depemding on the critical tempera-
ture and the section factor.

APPLICATION METHOD:

1. Surface preparation:

In case of iron and steel: dry surface coated with anticorrosive

primer, free from impurities; recommended primer:

+ the product indicated in the official document, or

« the product tested by the manufacturer

* in case of galvanised surfaces, please consult with the manu-
facturer

2. Application:

* airless spraying; nozzle of 0,48-0,63 mm; 1500-2000 pym
wet paint/layer

* brush, roll; 300-500 ym wet paint/layer

+ the Polylack A paint shall be applied after homogenisation
using mechanical stirrer, without dilution, or diluted with
max. 5% of diluent; recommended diluent: aromatic type

* Required layer thickness: Depending on the profile factor
and the fire resistance limit (see ETA-17/0735)

3. Drying:

Mean drying time at 23°C, with a layer thickness of 300 um

» powder dry 30 minutes

+ allows grip and handling after 6 hours

* repaintable with the same paint 6 hours, with top coat
10 hours after drying

Farba a vzhl'ad / Color and appearance

biela, pastovita textura, kvapalna pri mieSani
white, pasty texture, liquid when stirred

Vlastnosti nateru / Coating characteristics

hladky, porézny / smooth, porous

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda D-s1, d0 / Class D-s1, dO

Application and storage temperature

pH/ pH 7,0-8,0
Hustota / Density 1,29 — 1,43 g/cm?
VOC /VocC 327,0 g/l

Teplota pri pouziti a skladovani +5°C - +40 °C

Hrabka suchého filmu // pomer nanasania
Dry film thickness//spreading rate

Pozri ETA-17/0735// 1,8 kg/m? na. 1 mm suchy nater
see ETA-17/0735//1,8 kg/m? to 1 mm dry coating

Riedidlo / Diluent

xylén, rozpustadlo alebo riedilo na baze aromatickej substancie
Xylene, nitro or aromatic substance-based diluent

Pomer expanzie / Expansion ratio

1:<40-60
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POLYLACK W

INTUMESCENTNY PROTIPOZIARNY NATER NA \
BAZE VODY PRE OCELOVE KONSTRUKCIE

INTUMESCENT, WATER-BASED

FIREPROTECTIVE REACTIVE COATING FOR

STEEL STRUCTURES
ETA — 15/0801

UCEL:
ZvysSenie poziarnej odolnosti ocelovych nosnych konstrukcii
do hrani¢nej hodnoty 60 minut vo funkcii kritickej teploty.

SPOSOB POUZITIA:

1.Priprava povrchu:

V pripade Zeleza a ocele: suchy povrch natrety antikoroz-
nym zakladnym naterom, bez necistot; odporucany zaklad-
ny nater:

* vyrobok uvedeny v uradnom dokumente alebo

 vyrobok testovany vyrobcom

* v pripade pozinkovanych povrchov sa obratte na ich vyrobcu

2.Aplikacia:

* Airless striekanie; tryska 0,48 - 0,63 mm; 800 - 1 000 um
mokry nater/vsrtva

« Stetec, valCek; 300—500 pm mokry nater / vrstva

* po homogenizacii sa nanesie nater Polylack W pouZitim me-
chanického miesadla, bez riedenia alebo riedeny pomocou
max 3% vody

* pozadovana hrubka vrstvy: v zavislosti od faktora profilu ale-
bo limitu poziarnej odolnosti (pozri ETA -15/0801)

 Aplikacia sa neodporuca pri teplote pod +5°C. MRZNE!

3.Susenie:

Priemerny ¢as suSenia pri 23 °C s hrubkou vrstvy 300 um:

* praskovo suchy 30 minut

* da sa uchopit a manipulovat po 4 hodinach

* po 4 hodinach druhy nater

+ opatovne natieratefné rovnakym naterom po 6 hodinach, s
vrchnym naterom 24 hodin po zaschnuti

Fyzikalne a chemické vlastnosti Polylack W
Physical and chemical properties of Polylack W

PURPOSE:

Fire resistance enhancement of steel support structures up
to a limit value of 60 minutes depending on the critical tem-
perature and the section factor.

MODE OF APPLICATION:

1. Surface preparation:

In case of iron and steel: dry surface coated with anti-corro-

sive primer, free from impurities; recommended primer:

+ the product indicated in the official document, or

+ the product tested by the manufacturer

* in case of galvanised surfaces, please consult the manu-
facturer

2. Application:

* airless spraying; nozzle of 0.48 — 0.63 mm; 800 — 1000 pm
wet paint/layer

brush, roll; 300 — 500 ym wet paint/layer

the Polylack W paint shall be applied after homogenisation
using mechanical stirrer, without dilution, or diluted with
max. 3% of water

Required layer thickness: Depending on the profile factor or
the fire resistance limit (see ETA — 15/0801)

Processing is not recommended under +5°C. FREEZE!

3. Drying:

Mean drying time at 23 °C, with a layer thickness of 300 um

» powder dry 30 minutes

+ allows grip and handling after 4 hours

« after 4 hours 2nd paint

* repaintable with the same paint 4 hours, with finishing paint
24 hours after drying

Farba a vzhlad / Color and appearance

biela, pastovita textura, kvapalna pri miesani
white, pasty texture, liquid when stirred

Vlastnosti nateru / Coating characteristics

hladky, porézny / smooth, porous

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda C-s1, d0 / Class C-s1, d0

Application and storage temperature

pH/ pH 7,0-8,0
Hustota / Density 1,29 — 1,43 g/cm?
voC /vocC 327,0 g/l

Teplota pri pouziti a skladovani +5°C - +40 °C

Hrubka suchého filmu // pomer nanasania
Dry film thickness//spreading rate

Pozri ETA-15/0801//1,95 kg/m? na. 1 mm suchy nater
see ETA-17/0801//1,95 kg/m? to 1 mm dry coating

Riedidlo / Diluent

voda / water

Pomer expanzie / Expansion ratio

1:<40-60
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POLYPLAST G

PROTIPOZIARNA MALTA NA BAZE SADRY ‘_

PRE OCELOVE KONSTRUKCIE
GYPSUM-BASED FIRE STOP

MORTAR FOR STEEL STRUCTURES

SKTP-15/0068

UCEL:

Zvysenie poziarnej odolnosti ocelovych nosnych konstrukcii
az do limitu poziarnej bezpecnosti R30 - R240 minut s 8 - 60
mm hrubou vrstvou malty.

POPIS VYROBKU:

Nas§ POLYPLAST G je protipoziarna malta na baze sadry
pre ocelové konstrukcie, ktora sa da aplikovat mechanicky,
zmieSanim s vodou.

SPOSOB POUZITIA:

1.Priprava povrchu:

Suchy povrch potiahnuty jednozlozkovym zakladnym nate-
rom (obyCajne sa pouziva ako antikor6zna latka v hrabke ~
50 um) bez necistoty.

2.Aplikacia:

Maly a stredny vykon maltového striekacieho zariadenia (strie-
ka 5-15 litrov / minuatu; tryska 10 mm). Omietka méze byt nane-
sena v jednej vrstve do hrubky 25 mm, nad touto hodnotou sa
nater nanasa v dvoch vrstvach, medzi ktorymi je doba schnutia
30-60 minut.

Pozadovana hrubka vrstvy: V zavislosti od typu profilu alebo
limitu poZiarnej odolnosti (pozri SK TP-15/0068).

3.Susenie:

Priemerna doba schnutia pre kazdu hrabku vrstvy pri 20 °C:
* vlhky vytvrdnuty za 1 hodinu

* da sa uchopit a manipulovat po 24 hodinach

* Uplne vysuSeny po 30 drioch

Po uplnom vysus$eni je rychlost zmrstovania max. 5 %

Fyzikalne a chemické viastnosti Polyplast G
Physical and chemical properties of Polyplast G

PURPOSE:

Fire resistance enhancement of steel support structures up to
a fire safety limit of R30—R240 minutes with an 8—60 mm thick
mortar layer.

PRODUCT DESCRIPTION:
Our POLYPLAST G is a gypsum-based fire protection mortar,
which can be applied mechanically, mixed with water.

MODE OF APPLICATION:

1. Surface preparation:

Dry surface coated with one-component primer (commonly
used as anti-corrosive, in a thickness of ~ 50 ym) free from
impurities.

2. Application:

Small and medium output mortar sprayer (5-15 litre/minute,
spraying output; nozzle of 10 mm). The mortar can be applied
in one layer up to a thickness of 25 mm, above this value the
coating shall be applied in two layers, with an intermediate dry-
ing time of 30-60 minutes.

Required layer thickness: Depending on the profile factor or the
fire resistance limit (see SK TP-15/0068).

3. Drying:

Mean drying time characteristic for every layer thickness at
20°C

» wet hardened 1 hour

+ allows grip and handling after 24 hours

« fully dried 15 days

After complete drying, shrinkage rate is max. 5%

Farba a vzhlad / Color and appearance

Sedasta granulovana praskova zmes
greyish granulated powder mix

Vlastnosti malty / Mortar characteristics

nerovny postrekovany povrch / uneven sprayed surface

Reakcia na ohen / Reaction to fire

Trieda A1/ Class A1

Pomer miesania / Mixing ratio

1 kg zmesi suchého prasku: 1 liter vody
1 kg of dry powder mix: 1 litre of water

Application and storage temperature

pH/ pH 7,0-8,0
prasok / powder 400 kg/m?
Hustota / Density mokry / wet 965 kg/m?
suchy / cured 565 kg/m?®
Teplota pri pouziti a skladovani +5°C - +40 °C

Spotreba materialu / Material consumption

0,45 kg /1 mm/ m?
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Vyrobca: Generalny importér materialov
Mercor Dunamenti na Slovensku:
mercor.
dunamenti DUNAMENTI s.r.o.
MERCOR DUNAMENTI Zrt. Osada Reviczkého 1
H-2131 God, Nemeskeéri Kiss-Miklos ut 39. 946 01 Kolarovo
Telefon / Phone: +(36) 27 345-217 Telefon / Phone: +421 918 393 247
e-mail: godcenter@dunamenti.hu E-mail: info@dunamenti.sk

www.dunamenti.hu www.dunamenti.sk




